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Leírás    

«PROTECT CONCEPT» biztonsági rendszer  

- fig.2 - fig.3
- fig.1

Előkészülés
Milyen vizet használhatunk?  

A víztartály feltöltése   
– fig.2

 – fig.4.
– fig.5 fig.6.

– fig.7
– fig.3

A gőzállomás bekapcsolása  

- fig.24

- fig.8.
«SZINT.» - fig.9

SYNTH. / SILK / WOOL / COTTON / LINEN

 
 SYNTH. / SILK / WOOL / COTTON / LINEN

- fig.10.

1.
2.
3.
4. 
5.
6. 
7. 
8.
9. 
10. 
11.
12.
13.
14. 
15. 

16. 
17.
18.

«SYNTH.»
«SILK»

«WOOL»
«COTTON» 
«LINEN»

 
19.

Az első használatnál 
megtörténhet, hogy 
kis füst és kellemetlen 
szag keletkezik. Ennek 
a jelenségnek nincs 
semmilyen hatása 
a készülék további 
működésére, kis idő után 
elmúlik.
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A vezérlőfelület működése 
 SYNTH. / SILK / WOOL / COTTON / LINEN

- fi g.11

- fi g.12

- fi g.8

 Felhasználás
Gőzvasalás 

- fi g.13.

Smart Technology X-Pert control 

SZINT.

SELYEM

GYAPJÚ

PAMUT

LEN

Figyelem, az    jelzéssel ellátott szövetek nem vasalhatók. 

 - fi g.13

SYNTH. / SILK / WOOL / COTTON / LINEN

 Soha ne helyezze a vasalót 
fémtartó lapra, mert 
megrongálódhat, használjon 

csúszásgátló sarkakkal van 
ellátva és ellenáll a magas 
hőmérsékletnek.

Az első használat során 
vagy ha már néhány 
perce nem használta a 

meg többször egymás 
után a gőzvezérlő 
gombot - fi g.13 a ruhától 
eltartva a vasalót. Ezáltal 
távozik a gőzkörben 
található hideg víz
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Függőleges vasalás 

a testén, hanem csakis vállfán. 
- fig.13

- fig.14

Power Zone funkció 

- fig.15

AQUA BOOST VAPORIZER funkció (Nyomás alatt álló hidegvíz spriccelése)  

- fig.28
- fig.29.

Száraz vasalás 

A tartály használat közbeni feltöltése 
- fig.11

- fig.2

- fig.3

Használat 
A gőzállomás tisztítása 
Vasalója Gliss/Glide ProtectTM

A gőzállomás könnyű vízkőmentesítése  

 - fig.12

Soha ne használjon 
súroló vagy maró hatású 
szereket
Figyelem! A súrolóhatású 
szivacsok használata 
károsítja a vasalótalp 
öntisztító bevonatát 
– fig.27.

A vízkő eltávolításához 
ne öntsön a kazánba 
vízkőmentesítő 
szereket (ecet, ipari 

tehetnek a készülékben
A gőzállomás kiürítése 
előtt kötelező módon 
hagyja hűlni több, mint 
2 órán keresztül az égési 
sérülések elkerülésének 
érdekében.

Figyeljen arra, hogy a gőz nagyon forró, 
soha ne vasalja a ruhát saját magán, de 
mindig ruhafogasra akasztva. Ha más 
kelméket vasal mint pamut és lenszövet, 
a vasalót tartsa pár cm távolságra a 
szövettől, hogy ne égesse meg a szövetet.
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- fig.16.
- fig.17 - fig.18

- fig.19.
- fig.20-21.

- fig.22

«Anti-Calc» jelzőfény kialszik - fig.23

A legközelebbi használatkor tartsa lenyomva a vezérlőfelületen lévő «OK» gombot, amíg a narancssárga «Anti-
Calc» jelzőfény kialszik - fig.23.

«AUTO-OFF» rendszer  

A gőzállomás tárolása 

- fig.2.

 - fig.25
- fig.26

- fig.1.

 Vegyünk részt az életkörnyezet védelmében!
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Ha nem lehet meghatározni a hiba okát, forduljon a szerződéses márkaszervizhez.

Problémája van a gőzállomással? 
Problémák Lehetséges okok Megoldás



127

EN

DE

FR

NL

DA

NO

SV

FI

TR

EL

IT

PL

CS

SK

HU

RU

UK

Описание    

Предохранительная система « PROTECT CONCEPT »  

- fig.2
- fig.3

- fig.1

Подготовка
Какую воду использовать?  

Залив воды   

– fig.2
 - fig.4.

. - fig.5 fig.6.
– fig.7

– fig.3

Запуск парогенератора  

- fig.24.

- fig.8.
«СИНТЕТ.» - fig.9

СИНТЕТ. / ШЕЛК / ШЕРСТЬ / ХЛОПОК / ЛЕН

 СИНТЕТ. / ШЕЛК / ШЕРСТЬ / ХЛОПОК / ЛЕН
- fig.10.

1.
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7.
8. 
9. 
10. 
11. 

12. 
13. 
14. 
15. 

16. 
17.  
18. 

«SYNTH.

 «SILK»
«WOOL»
«COTTON»

 «LINEN»

 
19. 

При первом 
использовании может 
появиться безвредный 
дым или запах. Эти 
явления никак не 
повлияют на работу 
прибора и быстро 
прекратятся.
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Функционирование панели управления 
СИНТЕТ. / ШЕЛК / ШЕРСТЬ / ХЛОПОК / ЛЕН,

- fi g.12

- fi g.8

Применение
Глажение с паром 

- fi g.13

Умная технология управления X-Pert / Smart Technology X-Pert control 

СИНТЕТ.

ШЕЛК

ШЕРСТЬ

ХЛОПОК

ЛЕН

 , то ткань вообще 
нельзя гладить.  

 - fi g.13

СИНТЕТ. / ШЕЛК / ШЕРСТЬ / ХЛОПОК / ЛЕН

Не ставьте утюг на 

можете ее повредить. Ставьте 

она имеет противоскользящее 
покрытие и может выдерживать 

Во время первого использования или 

нескольких минут, нажмите несколько 

направив струю пара в сторону. Это 
позволит удалить холодную воду из 

Раз

Ф

Ф
(раз

Сухое 

Залив воды во врем

Ле
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Разглаживайте вертикально 

- fig.13
- fig.14

Функция Power Zone 

- fig.15

Функция усиленного разбрызгивания воды / AQUA BOOST VAPORIZER 
(разбрызгивание холодной воды под давлением) 

- fig.28
 - fig.29.

Сухое глажение 

Залив воды во время работы прибора 
- fig.11

- fig.2

- fig.3

TM 

Легкое удаление накипи из прибора  

Никогда не используйте 
жесткие или абразивные 
моющие средства

Внимание! 
Использование 
абразивной 
губки повредит 

покрытие подошвы утюга 
- fig.27.

Не используйте вещества, удаляющие 
накипь (уксус, вещества, удаляющие 
накипь, промышленного производства...), 

их использование может привести к 
повреждению парогенератора. 

При глажении тканей, кроме 
льняных и хлопковых, 
удерживайте утюг в 
нескольких сантиметрах, 
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во избежание риска 

обязательном порядке 
следует дать остыть 

 

- fig.12

 

 - fig.16.
 - fig.17 - fig.18

- fig.19.
 - fig.20-21.

 - fig.22.

- fig.23.

- fig.23.

 

Уберите парогенератор на хранение 

- fig.2.

 - fig.25.

 - fig.26

- fig.1.

 Не забывайте об охране окружающей среды!
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- fig.19.

 

.25.

сервисного обслуживания.

Неполадки в работе парогенератора?
Неисправности Устранение неисправностей
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Электроутюги с парогенератором TEFAL моделей 

GV5xxx xx,  GV6xxx xx, GV7xxx xx,  GV8xxx xx и GV9xxx xx. 

Изготовлено во Франции на заводе Calor для холдинга “Группа СЕБ”, Франция 

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)

(Груп СЕБ, Шмэн дю Пти Буа Ле 4 М – БП 17269134 Экюи Седекс Франс)

Официальный представитель и импортёр в России - ЗАО “Группа СЕБ-Восток”

125171, Москва, Ленинградское ш., 16А, стр3, тел. 213-32-32

Информация о сертификации:

Сертификат соответствия № РОСС FR.ME20.В07256

действия с 12.08.2011 по 12.08.2014

дан OC “Сертинформ ВНИИНМАШ”

Соответствует требованиям 

                 ГОСТ Р 52161.2.3-2005 (МЭК 60335-2-3-2002) 

                 ГОСТ Р 51318.14.1-2006 ( СИСПР 14-1-2005 ) (раздел 4)

                 ГОСТ Р 51318.14.2-2006 ( СИСПР 14-2-2001 )  (разделы 5,7)

                 ГОСТ Р 51317.3.2-2006 (МЭК 61000-3-2:2005) (разделы 6,7)

                 ГОСТ Р 51317.3.3-2008 (МЭК 61000-3-3:2005)

Срок службы изделия 2 года с даты продажи.
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Опис    

Система безпеки «PROTECT CONCEPT»  

- fig.2 - 
fig.3

 - fig.1

Підготовка
Яку воду слід використовувати?  

Як наповнити резервуар?   
– fig.2

– fig.4.
– fig.5  fig.6.

– fig.7
– fig.3

Як увімкнути паровий режим  

- fig.24.

- fig.8.
«SYNTH.» - fig.9

SYNTH. / SILK / WOOL / COTTON / LINEN

SYNTH. / SILK / WOOL / COTTON / LINEN
 - fig.10.

1.
2. 
3. 
4. 
5. 
6.
7. 
8. 
9. 
10.
11.

12.
13.  
14. 

15. 
16.
17.
18.

«SYNTH.»
«SILK»

 «WOOL»
«COTTON»
«LINEN»

 
19. 

використання з приладу 
можуть виходити 
нешкідливий димок і 
запах
Це явище не має жодного 
впливу на подальше 
використання приладу і 
скоро припиниться
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 Як працює панель управління 

 - fi g.11

- fi g.8

Використання
Як прасувати парою 

- fi g.13.

Розумна технологія управління X-Pert  

СИНТ.

ШОВК

ВОВНА

БАВОВНА

ЛЬОН

Увага! Тканини, на етикетках яких є знак  , не підлягають прасуванню

MIN MAX

- fi g.13

Не ставте праску на металеву 
підставку

прасування, обов’язково 
зафіксуйте праску на платформі
Вона обладнана неслизькими 
прокладками, що були 
розроблені для стійкості до 
високих температур

пари, або якщо Ви не 
користувались пристроєм 

натисніть на кнопку утворення 
пари декілька разів - fi g.13 
подалі від білизни. Це дозволить 

системи паровипускання.

Роз

Ф

Ф
тиском) 

Прас

Як 

Ва

Ле
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СИНТ./ШОВК/ВОВНА/БАВОВНА/ ЛЬОН

Розгладжування складок у вертикальному положенні 

- fig.13
- fig.14

Функція Power Zone 

- fig.15

Функція випаровування «AQUA BOOST» (Розбризкування холодної води під 
тиском) 

 - fig.28
- fig.29.

Прасування без пари 

Як наповнити резервуар в процесі використання пристрою 
- fig.11

- fig.2

- fig.3

Ваша праска оснащена підошвою Gliss/Glide ProtectTM

Легке видалення накипу з вашого парогенератора  

Забороняється 
використовувати агресивні та 
абразивні засоби

Увага! Використання 

поверхню підошви праски 
fig.27

Не заливайте всередину парогенератора 
продукти для видалення накипу (оцет, 
продукти для видалення накипу 

що вони можуть пошкодити прилад. 

При обробці всіх тканин 
крім льону та бавовни 
тримайте праску на 
відстанідекількох 
сантиметрів від поверхні 
тканини, щоб не спалити її.
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Перед зливанням 
води з Вашого 
парогенератора, йому 
обов’язково потрібно 
дати охолонути 
протягом більш, ніж 2 
годин, щоб уникнути 
небезпеки отримання 
опіків.

- fig.12

 

 - fig.16.
- fig.17 - fig.18

- fig.19.
- fig.20-21.

- fig.22.

тих пір, доки оранжевий індикатор «Антинакип  не згасне - fig.23.

оранжевий індикатор «Антинакип» погас - fig.23.

 

Як зберігати пристрій 

- fig.2.

- fig.25.
- fig.26

- fig.1.

 Подбаймо про захист довкілля!



137

EN

DE

FR

NL

DA

NO

SV

FI

TR

EL

IT

PL

CS

SK

HU

RU

UK

Якщо при використанні парогенератора виникла проблема
Проблеми Способи усунення
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